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AnHOTanusi. CTaThsl MOCBSIICHA aHAIM3Y OCOOCHHOCTEH BOCHHOMU KypHAJMCTUKU nepuona Bropoit
MHpPOBOW BOIHBI Ha IpHMepe €BPONENHCKHUX U ceBepoadpukanckux permopraxeil [pxona Creiin6exa. Hcce-
nyeTcss TpaHc(opManus MOIX0A0B K OCBEUICHUIO OOCBBIX NEHCTBUN B cpaBHEHUHU ¢ IlepBOii MHpPOBOI BOIi-
HOM, OTMeYaeTcsl pacHupeHne reorpaduaeckoro Macmrada KOHQIIMKTA, YCIOKHEHHE 3a7a4 KOPPECTIOHACH-
TOB U BIHUSHUE IIEH3ypHBIX orpaHudeHuil. [loguepkuBaercs pa3HOPOIAHBIN COCTAB BOCHHBIX KOPPECIIOHICH-
TOB, B YHCJIO KOTOPBIX BXOJIT TaKMe W3BECTHBIE JINTEPATOPHI, Kak CTeHHOEK, Ubsl )KypHAINCTCKAs JeATelb-
HOCTb OCTA€TCsl MAJIOM3Y4YEHHOM.

Oco0oe BHUMaHUE YJIENAETCS MPOTUBOPEUHIM MEKAY MPOMaraHioil U TOCTOBEPHOCTHIO B YCIOBHSIX
JKeCcTKOU TeH3yphl. Ha mpumepe cOopumka peropraxeid CrelinOeka « OmHaXIH ObLTa BOWHA» PAacKpPHIBAIOT-
Csl METO/BI PabOTHl KOPPECTIOHEHTA — aKI[EHT Ha «MAJIEHBKUX HCTOPHUAX», HPOHUS, KOHTPACT MEXAY OBITO-
BBIMH JICTAJIIIMH U y’KacaMy BOIHBI, UCIOJIb30BAHUE XYA0KECTBEHHBIX NPUEMOB B JAOKYMEHTAJIBHOM IIO-
BecTBOBaHUU. Mccnenyercs cnenuduka ero pernopraxkeil n3 Anrnuu, CesepHoit Adpuku u Mramnuu, rae
BOMHA mpecTaeT (OHOM JUIS YeJIOBEUECKHUX MCTOPHH, a TepOosIMUA CTaHOBATCS PSAOBBIC CONJIATHI U JKEHIIHU-
HBI Ha (poHTe. B cTaTthe packpeiBaeTcs, Kak LIEH3ypa M Mpomnaranaa GopMUpoBaiIy myOnnyHbIil 06pa3 BOH-
HBl, a CTeliHOeK, OamaHcHUpysl MEXIy MpPaBIOH W MAaTPUOTHYECKUM HApPaTUBOM, CTPEMHIICS COXPAaHUTH Ty-
MaHHCcTHYecKHi (okyc. [lemaercs BBIBOA 00 YHHKAIbHOCTH €r0 IOJX0Ja, COYETAIOMET0 JOKYMEHTAIbHYIO
TOYHOCTH C JIUTEPATYPHOH BBIPA3UTENBHOCTHIO, YTO MMO3BOJIMJIO 3alleyarieTb He TOJIBKO COOBITHS, HO U HMO-
[IMOHAJIBHBII OIBIT YYaCTHUKOB, OCTaBasCh B paMKax TpeOOBaHMI BOGHHOTO BPEMEHHU.

KuroueBble ciioBa: Bropas mupoBas BoiiHa; amepukaHckas auteparypa; Jbxon CreiiHOek; BoeHHas
KYPHAIIMCTUKA; XYJ0KECTBEHHOE U JOKYMEHTAJIbHOE; IICH3YPa; PEIOpTaxK.
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Btopas mupoBas BoiiHa Oblia OGecrnpelieIeHTHBIM
COOBITHEM HE TOJIBKO 110 MacmTabaM moTeph, HO U 110
croco0y BeneHUs OOEBBIX ICHCTBUHM, MOITOMY K
OCBCIIEHUIO €€ 3MHU307I0B TpeOoBajcs ocoObIi Moj-
xoxa. Kpome ocobeHHocTeH mpodeccnonanbHOi mo-
TOTOBKH KOPPECIIOHJIEHTOB, OTJIMYUTEIBHON 4epTOn
HOBOW BOWHBI ObIT ee MacmTad, KOTOPBIA C TOYKH
3peHHs PACCTOSHUI U CIIOKHOCTH CIeJal MpaKTHye-
CKMU HEBO3MOXHBIM IIOBTOPEHHE PEIOPTEPCKOro
onsiTa IlepBoit MupoBoil. B ronel Benukoil BOHHEI,
Kak NMpaBUJIO, B OAUH MPOMEXYTOK BPEMEHU IPOHC-
XOJMJIO TOJIBKO OJJHO CpakeHHe, B TO BpeMs Kak Ooe-
BbIe JieicTBUSI BTOpoii MUpOBON LK B Pa3iUYHBIX
OTIaJICHHBIX APYT OT Apyra paioHaX, ObIM MHOTO-
YHCJICHHBIMHA M TTOCTOSHHBIMH.

K 40-m rr. XX B. CMEHHJIOCh TOKOJIEHHE BOCH-
HBIX MHcaTeNeil U pernopTepoB; Ha UX MpodeccroHa-
TU3M U OOBEKTUBHOCTH B HM300PaKCHHH BOCHHBIX
peaniii MOBIHSIO pa3BUTHE JOKYMEHTAIBHBIX JKaH-
poB (poroamsboMBl ¢ TeKCTOM, (PrUTEMBI) B AMEpHKe
1930-x rr. HekoTopele uccienoBaTenu MPUIIKChIBA-
I TOPO3aWyHbld, YpPaBHOBEIICHHBIN, HEIPUTS3A-
TEIbHBI PENopTaX 3TUX KOPPECHOHIEHTOB «CTPO-
oM MpsAMOTE aMEPUKAHCKOM >KypHAIMCTCKOM MOJX-
TOTOBKM M MX BOCHUTAHUIO B MAJIEHBKHX TOPOJIKAX
Wnpuanel, HOxnoit [lakotel, Kanzaca u npyrux
MECT IO BCeMy KOHTHHeHTY» [Sevareid 1946: 9].
AMepukaHCKHe penopTepbl BTopoli MHUpOBO# BOIi-
HBI OBUIM BBIXOJIIAaMH W3 CaMbIX Pa3HBIX CIIOEB 00-
IeCTBa M TPEACTaBUTENSIMH CaMbIX Pa3HBIX MPO-
(eccuii: TOpOJICKHME HHTEUIEKTYalbl, OKOHYHBIINE
BeIyllde YHUBEPCUTETHl, W IMPOBHUHLHAIBI, YaCTO
JaKe HUKOTJa He ObIBaBIIME 3a MpeieiaMH CBOETO
mITaTa; TMOJHUIIOTHl W JKypHAIHWCTH, HE 3HABIINE
MHOCTPAaHHBIX $3bIKOB; OIBITHBIE BOEHHBIE KOppe-
CIOHJCHTHl M HOBHYKH. HekoTopwle ciayXuiam Ha
NPOTSHKCHUHM BCEUW BOMHBI, IPyrve — BCETO HECKOJb-
Ko MecaieB. OTHI KOPPECIOHICHTHI 3aBOEBAIH T10-
MyJSAPHOCTh KaK MPOQECCHOHATBHBIC KypPHAIUCTHI
WM JUTEpaTophl (HampuMmep, DpHECT XEeMHUHTY)IA,
Opckur Kommyamn u Jxon CrefiHOek) eme 0
Hayana BouHBI, npyrue (DaBapa P. Mappoy u Yoi-
tep KpoHkaiiT) cozmanmm cBoto Oyaymyio Omects-
LIyI0 Kapbepy Ha Mmoisix cpaxkeHHi. Kpome mpodec-
CHOHAIBHBIX KYPHAJIHNCTOB, MONYYHB aKKpeIUTa-
LU0 B TOM WIH WHOM MEPHOANYECKOM U3JaHUU, Ha
(POHT YaCTO OTIPABIISUINCH TUCATEIH.

Ecnu B cnyuae ¢ «Ilamoil XaMoM» OIBIT y4acTUs
B Pa3MYHBIX BOEHHBIX KOHQJIHMKTaX CTaj OOIIen3-
BECTHBIM (hakTOM Omorpaduu aBTOpa M OYEBHIHBIM
00pazoM IMOBJIHSUI Ha TEMATUKY M MOJTUKY €ro Ipo-
mBeneanit («Ilpomaii, opyxue!», «Ilo koM 3BOHUT
KOJIOKOID», «3a peKod, B TEHH JEPEBHEB»), TO UCTO-
pust xxypHanmuctckoro mytu J[xona CrelinOeka 10
CUX TOp OCTaeTCd MaJIOU3y4eHHOU. EMUHCTBEHHBIM
XYJIOKECTBEHHBIM IPOM3BEICHUEM aBTOpa Ha TeMy
BOMHBI CTajla TPOIAraHINCTCKas ITOBECTh-TIbeca

«JIyna 3anuta» (“The Moon Is Down”, 1942), namu-
CaHHasg B TPEAABEPHUH €ro OTIPaBKH Ha (POHTHI
Anrmun, CesepHoit Appuku u Utanuu. Kputnkamu
MIPOU3BEICHUE OBUIO BCTPEUCHO MPOXJIATHO: aBTOpa
OOBHUHUJIM B OTXO/I€ OT MPUBBIYHON PeaTnCTHIECKOM
MaHephl MHCbMa, a TakkKe B TOM, YTO OH CIIMIIKOM
MSTKO HM300pa3il (pammcTCKuX 3aXBaTYUKOB, HHUBE-
JUPOBAB TEM CaMbIM ArWTAIMOHHEIA 3aman KHHUTH
[’KnanoBa 2015: 265]. B cBsI3u ¢ 3TUM HHTEPECHBIM
HPEACTABIAETCS UCCIeAoBaHue pernopTaxed CreiH-
Oeka, HAITMCAaHHBIX HEMOCPEICTBEHHO C MECT COOBI-
THH, C TOYKH 3PEHHS COOTBETCTBHS HOpMaM M He-
[JIACHBIM 3aKOHaM MyOJHIIMCTUKH BOCHHOTO BpeMe-
HU, a TaKkXe BBIBJIEHHE OCOOCHHOCTEH WHAWBHIY-
aJbHOM aBTOPCKOW IMOBECTBOBATEIBHON TEXHUKH B
HETIPUBBIYHOM [UIg Tucatens skaHpe. llpum sTom
HY’)XKHO OTMETUTb, YTO pPOJib XypHayiucra B 1943 r.
He Opuia g CteifHOeKa B HOBHHKY: JEBSITHIO TOMa-
MH paHee MO 3ajaHWI0 TrazeTel “San Francisco
News” oH oTnpaBuicS B KOMAaHIUPOBKY B ITyOMHKY
Kamudopaun, 4ToOBI MOATOTOBUTH CEPUIO0 MaTepHa-
JOB O MEKCHKAHCKMX MHTPaHTaX, O3arjaBJICHHBIX
«Iprrane mepuona ypoxas» (“The Harvest Gypsies”,
1936). O1H cemb craTel CTaau MEPBBIM KYPHAJIHCT-
ckuM ycrexoM CreitHOeKa, «CIIPOBOLUPOBABY HKECT-
KHI pealin3M €ro XyJOXECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI
1930-x rr. [Creiinbek 2018: 13—14].

Ha BoliHe cepbe3HBIM MPEMSITCTBUEM K JOHECE-
HUIO TTOJTHOU M JOCTOBEpHOH mHpopManuu ¢ ¢ppoHTa
(MOMHMO TIOCTOSSHHOTO PHICKA JUIS JKW3HW) Ha MYTH
CreitHOeka 1 qpyrux KOPPEeCHOHICHTOB OBIIH CypO-
BBIC IEH3YPHBIC OTPAaHUYCHUS BOCHHOTO BPEMEHH.
Bckope mnocne nHamamenus Ha Ilepn-XapOop s
MIPOBEPKH BCEX COOOIICHHWH, BXOAAIIMX U HCXOMS-
umx u3 CoegunenHslx IlltatoB, mpaBuUTENbCTBOM
Obuto co3mano YmpaBnenue meH3ypel (Office of
Censorship). Ero Bosrnmasun baiipon Ilpaiic, koto-
pBIN yTBepXKIall, 4TO B CBOEH paboTe OH, «HACKOIb-
KO 9TO OBUIO BO3MOXHO, CTpeMWJICS HW30ekKaTh
CIIMIIKOM CTPOTUX OTpPaHWYCHHH, YTOOBI HE OCTa-
BHUTHh aMEPHKAHIIEB B HEBEACHHWH O PEATbHOM XOJe
BoiHbD [Flint 1981: 44]. Heckonbko npyrue 3amadu
Oobutn y Ympasnenus BoeHHOH mHpopmaruu (Office
of War Information, OWI) — no yka3aHuto mpesu-
nenta CIIA ®panknuna [enano Pyspensra y OWI
Obl1a 11eJb, «UCIOB3YS Mpeccy, paauo, KUHO U ApY-
rue CMU, dopmynupoBarh M OCYIIECTBISATH HH-
(opManOHHBIE TPOTPAaMMBI, MPH3BAHHBIE CIIOCO0-
CTBOBATh Pa3BUTHIO BHYTPH CTpaHBl M 3a pyOexoM
BCECTOPOHHETO W OCMBICICHHOTO ITOHUMaHHS CO-
CTOSIHUSI U IPOrpecca BOCHHBIX YCUJIUN U BOCHHOM
MTOJIUTHKH, JEATEJFHOCTH W IIeNiell aMepHKaHCKOTo
npaButenbcTBay [Winkler 1978: 34]. Ilpomaranma
OWI na Ttepputopun CIIA Benach pazaTuyHBIMU
cpeacTBaMu (Bce BUABI NEYAaTHBIX M3JaHWM, TTaKaT-
HOE€ HCKYCCTBO, paJMO- M KHHOIEpPEOaud, BBICTYII-
JIEHUs] OKCIEPTOB) IO MAaKCHMAJIFHO IIMPOKOMY
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CIICKTPY: «HE TOJBKO “OoTpuIlaTeNbHas” (HEraTHUB-
HBIA 00pa3 ctpad “Ocu’), HO U MOJOKHUTEIbHASA (CO-
orBercTByrOIMI 00pa3 CIIIA kak MHOrOHaIMO-
HaJIBHOM CTpaHBbl, BCe HAceJeHHe KOTOPOH CIUIOTH-
JIOCh, YTOOBI TMOMOYB CPAXKAIOIIMMCS 33 JEeMOKpa-
tuto)» [Cypxkuk 2013: 6].

Kpome Toro, B BOEGHHOW ITyOJNHIIMCTHKE CyIIle-
CTBOBAJIM J[Ba BHJA IIEH3YPHI: JOOpPOBOJIbHAS (BHYT-
peHHsA) W oO0s3aTenbHas (B 30HaX OOEBBIX JCH-
ctBuii). JloOpoBonbHas, BHYTPEHHSS LEH3ypa Ui
AMEPHKAHCKUX JKypHAJIMCTOB ObLIa OJHOW W3 BBI-
HYKIEHHBIX JKEPTB YCIIOBHSAM BOEHHOTO BPEMEHH: C
OJIHO¥ cTOpoHBI, BTopas mupoBas BoiiHa Obula ca-
MBIM TPOMKHM COOBITHEM CEpEeIUHBI BeKa, HEUCCs-
KaeMbIM HCTOYHHMKOM «CEHCAlMi»; ¢ Apyroi — 0e3
OTIpeNIeIEHHOTO KOHTPOJS Haja WHQopMmanueil He-
MpHUATETh MOT HATH B HOBOCTHBIX peropTaxkax
cekpeTHble cBelieHus. McecnenoBaTenb BOEHHOH LIEH-
3ypsl Maiikn CyuHH OTMEYaeT, 4TO «HapyLICHHE
JOOPOBOJIBHOTO IIEH3YPHOTO KOZEKca MpOTHBOpE-
410 ObI HE TOJIBKO MOTPEOHOCTSM apMHUH U IIPaBH-
TEIbCTBA, KOTOPBIC SKOOBI CPAKAIHCh B 3AIIUTY Ta-
KHX CBOOOI, KaKk CBOOOJa Mpecchl u cBOOO/a CIIOBA,
HO W IIEHHOCTSIM paBeHCTBA. JKypHaIMCTBI OTCTaW-
Banu mpaBa [lepBoit monpaBku U TpeOOBaIU, YTOOBI
[IeH3ypa HE JaBaja HUKOMY IpPEHMYIIeCTBa B OCY-
LIECTBJICHUH ATUX MpaB. <...> Hu omuH XKypHaAIUCT
HUKOTJ]a CO3HATEIbHO HE HapymIajd J0OpOBOJBHBIN
LIEH3YpHBIH KoJeKkc BTopoil MHpoBOIl BOMHBI mocie
TOr0, Kak ObUI O3HAKOMJICH C HHM W IOHSI €ro
cMmbici» [Sweeney 2001: 3—4]. JIuxoToMuUsl MOJIOKHU-
TENbHOM W OTPULIATEIBHONM OLEHKH IIPABUTEIIb-
CTBEHHBIX OIpaHUYECHUI Ha JEATEIBHOCTH IIPECCHI B
BOCHHOE BpeMs IpoAylupoBaiack Ha te3uc “World
War II as Good War” — «Btopas mupoBas BoifHa
kak Xopomas BoWHa». CornacHo 3TOMy B3IVIAAY,
«Hanus ObiIa ennHa B 0Oph0OE ¢ HACTOIBKO CHIIBHBI-
MH BparaMmi, 4To JI000€ OTBIIEYEHHE OT BOEHHBIX
neneld OBUTO MPOCTO HEMBICIUMO. JKypHaIUCTHI, O
MHEHHWIO HEKOTOPBIX TeHEpasioB, ObUTH MaTPHOTAMH,
COJJIaTaMH C TI€YaTHBIMH MAaIlMHKaMH H TI03TOMY
OHU JIOJDKHBI OBIIIM OTKa3aThCS OT OOBIYHBIX PErop-
TEPCKHUX MPaKTHK pamu obmiero Omara» [Blanchard
2013: 343]. Ilpu aToM, ecinu peuyb He ILIa 00 OTKPO-
BEHHOM IIIHOHaXX€ WM pasriamieHnl Tocyaap-
CTBEHHBIX TallH, aMEpHKaHCKHE IPaBUIa IICH3YpPhI
BO BpeMs BTopoil MUpOBOW BOWHBI HE MpPEIyCcMart-
pUBa  CEPHE3HBIX MOPUAMYECKUX CAHKIWH s
JKYPHAJIMCTOB, HAPYUIMBIIUX LIEH3YPHBIH KOJIEKC.

Ecnmu roBopuTh 0 meHsype B 30He OOEBBIX Jeii-
CTBHUH, TO OHA HE JIONyCKaJa K MyOJIHKaIlMK MaTepH-
aJIbl, COJIEpKaIlye IOTEHIHAIbHO CEKPETHYIO HH-
(opmalro, B HEBBITOAHOM CBETE MPEICTABIISBIIYIO
JESTETPHOCTh aMEPUKAaHCKHX WM COIO3HHYECKHUX
BOMCK. YTpaBliecHHE BOSHHOW WHGOpMAIUU W ICH-
3ypel npu mnpesugeHte Ppanxiune [l Pyspenbrte
HaKJIapIBaJI0 >KECTKHE OTpaHWYeHHs Ha IyOnmKa-
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LHIO JIOOBIX BOCHHBIX CBEACHUM, HAUMHAS C TAaHHBIX
0 TIPUHAJICKHOCTH U TEPEABIIKCHIN BOMHCKUX Ya-
CTeHl M TeXHUKH, HHPOPMALHUH O MOTEPSIX, MECTOHA-
XOXJICHUW apXWBOB W XYMIOKECTBEHHBIX IIEHHOCTEH
W 3aKaHYMBas YIOMHHAHHUSAMH TeorpadHuecKux
Ha3BaHMii!, IPOrHO3aMU MOTOJbI U TEMIIEPATYpOll B
KpynHbIX Toponax [Pritchard 2003]. CymecTtBoBan
TOTaNbHBIA 3allpeT Ha Mnyonukanuio ¢ororpadpuit
MOTMOIMMX aMepuKaHCKUX conjar. HckimroueHne
OBUIO CHENaHO JIMIIG CIYCTS ABa TOAa IOCje Hama-
nenus Slnonmu Ha Ilepn-XapOop — Torma pykoBOA-
CTBO CTpaHBl PEHIMJIO, YTO H300paKeHWs MaBIINX
BOMHOB TIOMOTYT MOOHIJIM30BaTh OOIIECTBEHHYIO
monaepxky Beryminenus CHIA B Boiimy [Botha
2007: 83]. Ecnu gena Ha (GpoHTE ILIK TJI0XO0, ou-
[HaTbHbIe KOMMIOHHKE YacTO 3aMalYMBalId TPaBIYy.
LeH30pbl HEPEAKO NOMYCKAIM ONIMOKH I OTKa3bI-
BAJIUCh MPHU3HABATH JOCTOBEPHOCTH IPHUCIAHHOMN
KYpPHIUCTAMH HH(QOPMAIUU — SPKUM HPHMEPOM
MOET CIY>KUTh OTKa3 IPUHUMATh Ha BEPY IEPBHIC
cooOmieHus: 00 yxacaX, TBOPHBIIHUXCS B €BpOIEH-
CKHX KOHIJIArepsX.

[onmyunte mnpencraBienne 00 OCOOCHHOCTSX
KYPHaIHCTCKOM PabOTHl B 30HE OOEBBIX ACHCTBUI
MOXHO W3 MPEAUCIOBHUS K COOPHUKY pPEmopTa)keil
Jxona CreitHOeka «OmHaxapl ObLTa BoiHa» (“Once
There Was a War”, 1958), rime oH OTKpOBEHHO pac-
CKa3bIBa€T O TOM, YTO €r0 PEropTakd ObUIM HaIlu-
CaHbl I10J OOJIBIIMM [AaBJIEHHEM M HOJDKHBI OBUIH
BBIMIOJIHATH PSII HETIACHBIX TPABUIL:

«B amepukaHckol apMuu He OBUIO TPYCOB, a H3
BCEX XpaOpemoB MPOCTONM MEXOTHHEIN ObUT CaMbIM
XpabpbpiM 1 OnaropofgHbM. <...> Y Hac He MOIJIO
OBITh JKECTOKMX, aMOWIIMO3HBIX MM HEBEKCCTBECH-
HBIX KOMaHaupoB. <...> IIiATh MUIJIMOHOB COBEp-
OICHHO HOPMAJBHBIX, MOJIOMIBIX, DJHEPTHUYHBIX U
CKJIOHHBIX K BO30Y)XACHHMIO MYXXYMH U TMapHeH Ha
BpeMsI BOWHBI JIETKO OTKA3aJINCh OT CBOEW 03abo-
YEHHOCTH JKEHCKUM mosiom» [Steinbeck 1960: 10]
(3nech u mamee mepeson Hatt. — 4. C.).

OpHako W 3TH TpaBWiIa 3HAIH HCKIIOYEHUS B
0c000 BOIHUIONIUX CUTYaIUsX HECOONIONCHUS MO-
PATBHBIX HOPM HJIM TPOMKHUX BOCHHBIX OIMMOOK — B
TaKuX CIy4asx HHGOpMAIUs MOTia JOHTH J0 ame-
PUKaHCKUX 4YHTaTellell He M3 pyK O(HIHaIbHO aK-
KpEIUTOBAHHBIX KOppecrnoHAeHToB: «Korma renepan
[laTTOH HaHec momieynHy OOJBLHOMY COJIIATY B TOC-
MHUTajge U KOTJa HAIld BOCHHO-MOPCKHE CHIIEI B [e-
Jie COMIIM TATHIECAT IEBATh HAIIUX K& OpOHETpaHC-
OPTEPOB, TIeHepan Oi3eHXay’p JMYHO IMOHMPOCUI
BOCHHBIX KOPPECIIOHICHTOB HE MHCATh PEIOPTaXKU
Ha 3TH TEMBI, IOTOMY YTO OHH IIJIOXO MOBJHSIIA OBI
Ha MOpajbHBIH OyX B cTpaHe. I KoppecnmoHAEHTHI
HE OTNpaBisUIM Takue crarbu. KoHeuHO, B uTOTre
nHpopmanmst n3 BoeHHOTO MUHHCTEpCTBA TOMana K
MECTHOMY >KYPHAJIUCTy, U CTaThH BCE PaBHO ObLIH
HaleJaTaHbl, HO HUKTO Ha MeCTax He BHEC CBOH
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BKJIaJ, B 3TO MPENATe]IbCTBO BOCHHBIX YCHUIIHII»
[ibid.: 11]. CreitHOEK maxke CIyCTS MOIATOPA JIECSTH-
JIETUsl 1ocjie OKOH4YaHus BTopoil MHpoBOIf BOWHBI
ObUT yBEpEH, YTO €CIU Obl PEermopTa)kd BOCHHBIX
KOPPECTIOH/ICHTOB PaccKa3blBajM BCIO IMPaBAy, 3TO
MOpPOMIIO OBl B THUIy MAaHWUKY M HEYBEPEHHOCTh B
00eCIIOCOOHOCTH aMepHuKaHCKOH apmum: «Jla, MBI
Hamucalld TOJBKO YacTh MPaBJbl O BOHHE, HO B TO
BpeMsi MBI BEPHJIM, TOPSY0 BEPHIIM, YTO ITO OBLIO
TydIiee, 9TO MOXKHO ObUIO caenaTh. M, BO3MOXKHO,
MMEHHO M03TOMY, KOIJ/Ia BOWHA 3aKOHYUIIACh, pOMa-
HBI U pacCcKasbl OBIBIIMX COJJAT, Takwe Kak ‘“Harme
U MEpTBBIE”, OKa3aJHCh CTOJIb IIOKUPYIOIIUMH JUIS
MyOJTUKH, KOTOPYIO MBI THIATENHFHO oOOeperaid OT
CONPUKOCHOBEHHS ¢ O€3yMHBIM HCTEPHYHBIM Xao-
coM Hacrosimied BoWHB [ibid.: 14]. Takum o6pa-
30M, CTaThH, HE CANHOXKIBI OTPEIAKTHPOBAHHBIE KaK
CaMHUMH KOPPECIOHJICHTAMHU, TaK U BOCHHBIMH IICH-
30paMH, BBITOJHSIIN BAXKHYIO MPOIMAraHANCTCKYIO
¢$yHKIHIO.

[lpuMeuaTenbHO, YTO BO MHOTHX aMEPHKaHCKUX
HCCIICAIOBAHUAX, AHAIU3UPYIOUIMX MYyOIUIIUCTUKY
BOEHHOTO BPEMEHH, CIIOBO «IIPOMAaraHay MpHMeHs-
€TCS UCKIIOUUTENILHO B OTHOIIECHUU MH(OPMAI[HOH-
HOi paborel mpoTuBHUKOB (“Nazi propaganda”,
“anti-Semitic propaganda”, “Japanese propaganda”,
“Vichy propaganda”; B mocieBoeHHOE BpeMs: “anti-
American propaganda”, “Russian/Soviet propagan-
da”). Crout pazoOparbcs B TEPMHUHOJIOTHH: COTJIAC-
HO OkcdopacKkoMy ClIOBapro, Impornaraiia — 3T0 CH-
CTEMAaTHYECKOEe pacHpocTpaHeHne WH(opManuw,
0COOCHHO B TPEAB3ATOM WM BBOMAIICH B 3a0IyK-
JIeHne Qopme, ¢ IENbI0 MPOIBIIKCHHUS OIpe/eiieH-
HOM LI€IM WM TOYKH 3PEHHUS], YacCTO MOJUTHUYECKOU
mporpaMmbl. Mcnonb3dyemast Kak HpeHeOpeKUTEIb-
HEII TepMHH, OCOOCHHO B OTHOIIIEHUHU OJHOTO Bpara
K JpyroMmy, TMpomlarasia MoOXeT OBITh Oolee
HEUTpaAbHO TMOHSTA KaK «IICHTPAITBHOE CPEICTBO
opraHuzanyi 1 (GOpPMUPOBAHUS MBICIH U BOCHPHS-
THS; TPAKTHKA, KOTOpas MPOHM3BIBACT JBAJIAThINA
Bek» [The Oxford Handbook... 2013: 2].

HeB03MOXHO TpencTaBuTh, 4TOOBI CO3/IAHHBIC B
CoenuHennbix lllTaTax B BOEHHOE BpeMs MHCTUTY-
LU, PETYIUPYIONIUE ACATEIBHOCTh CPEIACTB MAacCO-
BOH WH(opManuu, npeHeOperaan KakuM-TH0O HH-
CTpyMeHTOM oOrmiecTBeHHoro Biusiaus. [lepen rocy-
JapCTBOM CTOSUT Psiji 3a7ady: MPEOAOJIETh U30JIAINO-
HUCTCKUE HACTPOCHMS CBOUX TPaXKIaH; OOBSICHUTH
pe3Kyr0 CMeHy Kypca B OTHOHIEHHAX ¢ COBETCKHM
Coro3oM; 000CHOBAaTL HEOOXOAMMOCTEH ITOBBIMICHUS
HaJIOTOB U MEPEOPUCHTALIMU SKOHOMHUKH CTPaHBI Ha
BOCHHEIE PENBCHL U T. A. I 3TOT0 MCIIONIh30BANCH
BCE BO3MOXKHBIC CPEACTBA: CTaTh B aBTOPUTETHBIX
razerax M J>KypHajax; paauornepenadyd U (UIbMBI,
Pa3BACHSIONINE, MOYeMy HEOOXOIMMO BCTYIAaTh B
BOWHY (HampuMep, cepus MPONAaraHAUCTCKUX BH-
neoponnkoB Boennoro J[lemapramenta CIIIA mon

HasBanueM “Why We Fight”, 1942-1945 rr.); mia-
KaTHOE UCKYCCTBO; KOMHKCHI H JIp.

Korma Boiina B EBpone Hauyana BBIXOAUTH 3a
paMKH TOrO, YTO MOKHO OBIIO ObI MTHOPHPOBATH,
nucatens bxkoH CTeHOeK Hayall MpuiaraTh yCHIIUS
K TOMY, 4TOObI NMpHOIU3UTH €e OKOHuYaHue. B ceH-
Tss0pe 1940 r., BMecTre ¢ 3aBemyromuM Kadempoit
aHatoMuu B UuMKarckoMm yHuBepcutere MenaBHHOM
Haticim, CrelinOex mpenctaBuil Py3BenbTy uX IIaH
mo nmecrabunmsanuu SKOHOMHKH [epmanum. Wnes
3aKIII0Yanach B TOM, YTOOBI MEPENpaBUTh IO BO3Y-
Xy Ha HEMEUKYI0 TEPPUTOPHUIO OOIBIIOE KOTHIESCTBO
¢danpmmBeIX Mapok. PyspenbTy, mo cioBam CrelH-
Ocka, waes TOHPAaBHIACh, HO MHHHCTP (DWHAHCOB
I'eapu MopreHTay cuuTai, 4To 3TO HE CpaboTaeT, u
OT 3TOTO IUIaHa oTKa3anuck [Parini 1995: 304].

Co Bpemenem CrelHOEK cTan eImle aKTHBHEE
BKJIFOUATHCSI B BOCHHBIC COOBITHS: Ha4al COTPYIHU-
gaTh ¢ JlemapraMeHTOM BOCHHOH WH{QOpPMAIIHH,
omyOnuKoBan (M BHEC BCE MOTPEOOBAaBIIMECS IS
9TOr0 MPaBKH) MPONAraHAUCTCKYI0 IOBECTh-IIbECY
«Jlyna 3anuta», nerom 1942 r., mo HacToWuMBOU
nmpocs0e TPaBHUTENBCTBA W JIMYHO Tpe3ujaeHTa Py-
3BENbTA, HANUCAI KHHUTY O MOAOOPE M TOJTOTOBKE
skunaxked 6omoapauposiukoB apmuu CIIA «bom-
Ol BHU3: Mcropust sxumaxa OOMOApIUPOBIIHKAY
(“Bombs Away: The Story of a Bomber Team”,
1942). Ilpomecc co3maHusi JOKYMEHTAIbHOW KHUTH
3aKJTFOYNICS B TOM, YTO IHCATENh ITyTEIIECTBOBAI C
OJIHOW aMepUKaHCKOW 0a3bl BOCHHOM MOATOTOBKU Ha
JIpYTYI0, JKABS BMECTEC C COJJaTaMH BO BpeMs HX
TPEHUPOBOK U HAOIIOAAas 3a TeM, KaK IPOXOIUIN UX
IHH. «DTO OrpoMHasi paboTa, 3a KOTOPYIO s B3SUICS,
U s IOJDKEH CAenaTh ee xopomoy [ibid.: 325], — mu-
can CreiiHOek cBoel jxeHe. 3a Mecsll, BMecTe ¢ (o-
torpadom J[xoHom CBoymnom, OH MOOBIBaNl Ha JBa-
JIIaTH a’poapomMax BO MHormx mrarax; CreiHOeK
JeTan MPaKTUYeCKN Ha BCEX THUIAX CaMOJIETOB, KO-
TOpble OBUTH B PACHOPSDKEHHH BOOPYIKEHHBIX CHIL;
rmocemian 3aHsATHS BMECTe C cojjiaTamu, oleman c
HHUMH, CIIaJl B UX Ka3apMax.

[oe3aka mpomiuiaack 10 KOHIA HIOHS, U eMy Ja-
U BpeMs JO TEPBOTO aBIyCTa, YTOOBI 3aBEPIIUTH
KHUTY, KOTOpas BIIOCIEACTBUU OBbLIa XOPOIIO TPH-
HATa YHTaTeIsIMUA. HekoTophle KpUTHKH, TaKhe Kak
Pobept Mopcbeprep, BbICKa3alIHuCh B MONB3Y €€ JIU-
TepaTypHol 1eHHocTH: «HecmoTps Ha TO, 4TO
“boMOBI BHM3” HamucaHa I10 33IaHUIO0 U TIOJ aBIie-
HHUEM, 3TO HH B KOEM cjyyae He >KypHaJIUCTCKas
xantypa. Bo3MOXHO, ceromHst 3TO camas 3a0biTas
kaura CreliHOeka <...>, HO €€ CTOUT MPOYHUTAaTh, H B
HEl ecTh psIl BaXKHBIX AJIEMEHTOB IS HM3yUCHUS
CrefinOeka. B wacTtHOCTH, 3Ta KHHTra OAPOOHO Jie-
MOHCTPUPYET TaK Ha3bIBAEMYI0 TEOpHUIO (halaHTH
(“phalanx theory?”) CreitnOeka, ero WHTEpeC K TO-
My, YTO TPOHUCXOAUT, KOTAA JIOOU paboTaroT BMe-
cte, B koManae» [ibid.: 326]: «DTo melCTBUTEIHLHO
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OblJla KOMaHJa, KKABIH YJIeH KOTOPOW 4YyBCTBOBAI
OTBETCTBEHHOCTb Jpyr 3a Jpyra. <...> 31eChb HET
KOMaHIMpa C MOJYMHEHHBIMH, HO €CTh TPYIINa JII0-
Jied, NEeUCTBYIOIIMX KakK €IUHOE I1Ie]0e, B TO BpeMs
KaKk KaXIbId UWICH MPOSBISAET PacCyAUTEIHHOCTS,
JAIbHOBUIHOCTE ©  3a00Ty 00  OCTalbHBIX)
[Steinbeck 2009: 30].

[Mucarens mcmonp3yeT MpPoOCTHIe, HO spKue 00pa-
3bI, KOTOPBIE CIIOCOOHBI MMEpenaTh, BEPOATHO, €ro
COOCTBEHHEIE ONIYIIEHUS OT ToineTa: «MaleHbKHit
camoiieT OalaHCUpyeT B BO3JyXe, JIETKHH, Kak Ka-
HO?, W HAJCKHBIA B pyKaxX JIETYMKA, U BECh OH Ia-
PHUT, KaK JUCT, OT3BIBASCH Ha Jierdaiiliee MPUKOCHO-
BEHHE, M JTO OIIyIIeHWEe — IOJET, TOPAOCTh U
CTPaHHOE OIIYIICHHE CHIIBI U cBOOOAB [ibid.: 120].
HarmmonanbHass TOpIOCTh TOXE WIPaeT Ba)XHYIO
poib B 3TOW KHHUTE — OoibIoe Mecto CTeiiHOeK OT-
BOJUT OINHCAHHUIO yCIIEXOB AMEPHKHU, KaK B TEKY-
1[eM BOEHHOM IPOU3BOJICTBE, TaK U B MUPOBOM HC-
TopuH B neiaoMm. He 6e3 mpomaranaucrckoro nagoca
OH yINOMHUHAaeT BHYTpeHHHe paocTwxkeHus Coenu-
HeHHBIX 1lITaTOB B OONACTH DHEPTETUKH, TPOKIIA I~
BaHHS IIOCCE W JKEIE3HBIX JOPOT, B MOOBIYE TOJIE3-
HBIX HCKOIIAEMBIX, B TIOJTOTOBKE JIyUIIEH B MHpPE
apMuu — Bc€ 3T0, mo yrBepxkacHuio CteitHOeka, na-
eT AMepuKe OrpOMHOE TPEHMYIIECTBO B BEACHHUM
TeKyIled BOWHBI U TOMOINM coro3Hukam: «lIpe3u-
JEHT TOCTAaBWJI Mepell MPOU3BOJICTBOM IIE€Nb, KOTO-
past moHavYay Ka3ajach MOYTH O€3yMHOH, HO Teleph
9Ta 1eNb JocTUrayTay [ibid.: 23].

[Tocne pa®oOTHI Ham PSAAOM CIICHAPHEB K TOJUTH-
BYICKUM (uiIbMaM O BoitHe — «Menanb ans bennm»
(“A Medal for Benny”, 1945, pex. W. [Tuuen),
«CnacarensHas nmmronka» (“Lifeboat”, 1944, pex.
A. Xnukok) — CTeHdHOEK MBITAICS YCTPOUTHCS BO-
€HHBIM KOPPECIOHACHTOM B KPYIHYIO Ta3eTy WM
WH(QOPMAIIMOHHOE areHTCTBO (OH Oe3ycrmemHo 00-
pamancs B “Associated Press” u “Reuters”). B am-
pene rasera “New York Herald Tribune” mpemio-
XKWJia eMy paboTy TpH YCIOBHH, YTO OH TONYYUT
HEOOXOIUMBIE pa3pelieHus. ApMeickas KOHTppas-
Belka B paMKax OOBIYHOM «IPOBEpKH Ha OiaroHa-
JIEKHOCTE» TIpoBeNa coOeceNoBaHUS CO MHOTUMH
monpMu, 1 CTeiiHOeK OBUT MpencTaBiIeH HEKOTOPbI-
MH W3 HHX KaK OIAacHBIA paaukan. Hebmaronamex-
HOCTh AaMEPHKAHCKOIO IHCaTeNsl 3aKIovyalach B
TOM, 4TO paHee OH IMyOJUKOBAJ CTAThH B M3BECTHBIX
«KpacHBIX» M3JaHUAX, Takux Kak ‘“‘Pacific Weekly”.
Opnnako B utore CTeWHOEKy nanmu pa3pericHue Ha
paboTy BOEHHBIM KOPPECHOHIEHTOM, HO €ro Jes-
TEIBLHOCTh ObUIA CTPOTO OrpaHUYCHA M 3a HEW MpH-
CTaJIbHO CIICIUIIN.

B ynomsHyTOM BBIIIE MPEIUCIOBUH K COOPHHUKY
«Omuaxael Oblia BoiHa» CTEHHOEK NETUTCA M IpY-
THMH TIOJIPOOHOCTSMH CBOETO PEIMOPTEPCKOTO OTIBI-
Ta. Hampumep, OH pacckasplBaeT O CBOEM METOJIE
ogauu wHGOpMAIUU: «51 HUKOTAa HE MPU3HABAJICH,

4TO BHJEN 4YTO-TO caM. ONUChIBas CILEHY, s HEH3-
MEHHO BKJIQJIBIBAJI 3TO B YCTa KOTO-TO Apyroro. S He
MOMHIO TOYHO, 3aueM s Tak jenain. Bo3MmoxHO, 5
9yBCTBOBaJ, 4TO OBLIO OBI Oojiee MpaBIOIOA00HO,
ecnmd OBl ATy MCTOPHIO paccka3ajl KTO-TO JpPYTOH.
Wnu, BO3MOXHO, s 4yBCTBOBAJ ce0s HE3BAHBIM Tr'OC-
TeM, KOTOPBII MOJCITyIIUBAET pa3roBOPHI O BOWHE, U
MHe OBIJIO HEMHOTO CTBIAHO 3a TO, YTO s BOOOIIe
taM Haxomuwics» [Steinbeck 1960: 13]. Creiinbex
MKCaJI, 9TO €My OBLIO COBECTHO 3a TO, YTO OH, B OT-
JUYUe OT COJIJAT, B JIFOOOH MOMEHT MOT BEPHYThCS
JIOMOH, HO TIPH 3TOM OTMeYall, YTO paboTa BOEHHBIM
KOPPECIIOHICHTOM TOXKe ObLIa OueHb omacHoil. Ero
0053aHHOCTH, KPOME BCETO MPOYETO, 3aKITI0YaJIICh B
CHa0)KEHUU BOCHHBIX 4YacTeH, TPAHCIIOPTUPOBKE U
mTabHo# pabore. «Jlaxke OOeBBIC MOAPA3ICICHUS, —
C HEKOTOPHIM HEIOBOJIHCTBOM OTMEYAET MHUCATENb, —
MOJIy4Yalld HEOOJIBIION OTIBIX MOCJE BBIMOIHECHUS
3amaHus. Ho peaakTopsl razer, HallpaBUBIINE BOCH-
HBIX KOPPECHOHJEHTOB B KOMaHIUPOBKY, Cpasy
HayMHAJIM HEPBHHUYATh, €CIM WX MOJYMHEHHBIE HE
HaXOAWJINCh B HEMOCPEACTBEHHOW ONHM30CTH OT Me-
cTa coopITUi» [ibid.].

B cBOMX BOEGHHBIX IOHECEHHSIX OH PAcCKa3bIBAII O
KH3HH Ha OpuUTaHCKOW aBuabase, 0OasTHUM aMepH-
kaHckoro kommka boba Xoyma, mecme “Lili
Marlene” W OTBIEKAIOIICH OIepamuu y MmoOepexbs
Wranuu. 3arosoBkM KaKAOH M3 cTaTed yKa3bIBaIU
Ha NPUMEPHOE MECTOHAXOXKIEHHE aBTopa: “Some-
where in England”, “Bomber Station in England”,
“Somewhere in The Mediterranean Theater” u np. —
cam CreifHOeK MpU3HABAJCS, YTO CIYCTS 15 JeT yxe
HE TIOMHHJI, T/Ie TIPOUCXOMIIN T€ WJIA HHBIE OIHCHI-
BaeMble COOBITHS, M Korga wu3jgarelbcTBO “The
Viking Press” mpemiokuio eMy ykKa3aTh KOHKPET-
HBIE MEeCTa, OH HE CMOT 3TOTO CIIeNIaTh.

PaccMOoTpuM HECKONBKO peropTaxeil mnucaTens
13 pa3HBIX TEaTPOB BOEHHBIX AekcTBUU. OnHOU H3
MepBbIX cTared, HamucaHHbIX CreifHOekoM B AH-
run, ObiIa 3ameTka «Boennsbrit kopabmsy (“Troop-
ship”) ot 20 nrors 1943 1., MOCBSIMIEHHAS OMIMCAHUIO
3arpy3KH Ha BOCHHOE CYAHO HECKOJIBKHX ThICSY
conmar. VX WMHAWBUAYaTbHOCTH CTHPAIOTCS TIEpen
JHUIIOM TPSAYIIUX COOBITHH, MHUCATENh MOKA3bIBAET
9TO Ha MPHMEPE TaKOTO dJIEMEHTa YKUIHPOBKH, KaK
cTambHOM nuieM: «CyIIecTByeT MHOIO CIOCO00B
HOCHUTH NUIANY MJIM KemnKy. YenoBeKk MOXEeT BhIpa-
3UTh ceOd B HAKJIOHE WM M3rHOe roJOBHOTO yOopa,
HO 3TO He cpaboTaer co nieMoM. ECTh TObKO 0anH
CIoco0 HOCHTH IIUIEM, W MO-APYTOMY €TO HE HaJeTh.
OH cuaUT POBHO HA TOJIOBE, HU3KO HAJ INIa3aMH U
yIIamMH, BILIOTHYIO K 3aTBUIKY. B uteme BBI — rpub Ha
IPAAKE C TOYHO TaKMMHU ke rpubammy» [ibid.: 17].
«'pubHas» wmeradopa, OYEBHIHO, IOHpPABUIACH
CreitnOexy, oTdero B HEOOJNBIIONW CTaTbe TaKoe
CpaBHEHHE 3BYUYUT ABaXIbl. O CIMSIHUU OMKUCAHHOTO
MHOXECTBA COJJAT B OAWH OOJNBIION OpraHu3M,
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TOTOBBIA BCKOpPE AAaTh OTIOP HEMPUATENI0, TOBOPST
U JpYTHE BBIpOKEHUS: «Y HUX HET HU WHIAUBUIY-
ANBHOCTH, HU CBOCH JTUYHOCTU. DTH JIOOU — YaCTH
apMUN», «C HACTYIUICHUEM CYMEpPEK HEBO3MOXKHO
OTIIMYHTH OJHOTO YEJIOBEKAa OT JPYTOroy, «Kopadih
XKJIET, YTOOBI IPUHATH B €0 TOHHY JIOAEH», «I10JI-
aKpa CISIIUX TeJl — JIoAeH, HOT U 000pyIOBaHUS.
[Morpy3ka Ha 60pT MPOUCXOAUT OBICTPO, THXO, ClIa-
JKCHHO; Ha MPOTSLKEHUU BCETo MYTH YCTABIIME JIIOIU
OyayT OE3pONOTHO BBIIONHATH MPUKA3Bl KOMAHIH-
pa, OTBEHalOIIero 3a conjgaT cBoeil rojoBoi. C
roppkoil mponuneir CreHHOEK MOaUEepKHBaeT: «3ITO
[Temepb| HEe KPYWU3HBIN JIaliHEp»; KOMHATa, KOTOPAas
paHbIlIe CIyXuia KOpaOeNbHBEIM TeaTpoM, IpeBpa-
TUJACh B KOMaHIHBIA mITAa0, MECTO aKTEPOB 3aHSIIH
CIEp>KaHHBIA KOMaHAUDP U yCTalblii CBETIOBOJIOCKIN
ambpIOTaHT. Takyio CypoBYIO W BMeCTe C TeM oOHa-
JISKUABAIOIIYI0 KAapTUHY BOEHHBIM KOPPECHOHIEHT
PHUCYET B CBOEM IIEPBOM PEITOPTaXKE.

CoBepiieHHO Apyrre o0pas3bl BO3HUKAIOT B CTa-
The CTeliHOeka OT 4 HWIONS TOTO K€ TOoJa, IOCBS-
menHo# J[ato HezaBucumoctu CIIA, — «/lenp BOC-
nomuHaHui» (“Day of Memories”). AMepukaHCcKue
conmmatel B JIOHJOHE CTAaHOBATCS YYaCTHUKAMH
MPa3IHUYHBIX TOPKECTB, U OOJIBIIYIO YaCTh PEIOp-
Taka 3aHUMAaeT OIWCAHWE pPAa3BJICUCHUN W yTroIe-
HUM, TOATOTOBIEHHBIX aHIJIMYaHAMU JJISI COIO3HU-
koB: «l'octenpuumubie xutenu JIoHaOHa MoJaBaIn
¢bnan u TpudI, MeYeHbe U Yail, MapMenas, JHKUH U
JaiiM, CKOTY W BOJy, a Takke “NUBHBIE” XOT-IOTH C
ropuMile, CTeKawlled ¢ HUXKHEW YacTH U 3aTeKaro-
meil B pykaB. ['amOyprepsl, U3 KpYyIIBIX OyIOYeK
KOTOPBIX BhIBaJIMBaNICA JyK. IIomKopH, ¢ KOTOpOro
Kamano macio. JKryuuii 3amax BUCKH U OOYKH C IH-
BOM Ha noncrtaBkax. lllokonaaHble TOPTHI U Bape-
HEBIe saina <...>» [ibid.: 42-43]. Creiinbek mepeurnc-
JISieT MHOTO JIeTajleld, co3faBas aTMocdepy Becelon
CyeTHl, HO sIpKas KapTHHA H300MIHS BAPYT PE3KO
CMEHSIETC MHUHOPHBIM HACTPOCHHEM: OKa3bIBAETCS,
YTO COJJAT, HAXOISIIUXCS 3a THICSYM KHIOMETPOB
OT JIOMa, HE PaxyloT BECeNbIe JACBYIIKA M OecriiaT-
HbIE DKCKYPCHM O MaMATHUKAM aHIJMHUCKON HCTO-
puu. Bce 3TO OHM TOTOBBI MPOMEHSATH HA BO3MOXK-
HOCTh OKa3aThCs JOMa: «DTO BPEeMs TOCKH IO JIOMY,
n Ha PoxmectBo Oymer eme xyxe. <...> Hu omHO
o0y HE CpaBHUTCS C [JBOWHBIM CEAaHCOM B
“Opneone”, HUKakKasg eia B IOJMETKH HE TOIUTCA
MOJIyHOYHOMY C3HIBUYY B “Joe’s”, m HUKTO B MHUpE
He OyZer Tak KpacuB, Kak OJoHAMHKA Mapmku, pa-
Ootatomas B “Poppy”» [ibid.: 43].

Ha ¢one BceoOmmieil TOCKH yCHIIAS aHTIIUHCKHX
JEBYIIIEK, KOTOPBIE CTapatoOTCs OBITh IMPHUBICKATEIb-
HBEIMH, HECMOTPsSI Ha TPYAHOCTH BOCHHOTO BPEMCHHU
(HexBaTka TOMajbl, AyXOB), OKa3bIBAIOTCS TIIETHHI-
MH — KaK ¥ CTapaHUs aHTIMYaH BOCCO3JATh «aMepH-
KaHCKOCTB». OpKEeCTphl UTPAIOT «3BE3IHOE 3HAMSDY,
MoAafoT ramMOyprepsl, MONKOPH W mwBO. Ho 3T

CHUMBOJIBI — JIMIIb ONleHast UMHUTALMS A0OMa, U Jaxe
ema («ramMOyprepel, W3 KOTOPHIX BEIBATHBACTCS
JTYK») CTaHOBUTCA MeTahopoil HEYKIIOKEH MOMBITKH
yTemuTh conaar. B konne crateu CTeifHOEK roBo-
PUT O TOM, YTO aMEPHKAHIIBI OYIyT BCIIOMHHATH
JIoHIOH KaK SK30THYECKOE MPUKIIOYCHHUE, HO Cei-
4ac yCHJIUS COIO3HHKOB HE MPUHOCIT UM HUKAKOU
pagoctu. O JIUYHOM HM3MEPEHUH 3TOTO pPEmopTaxka
CBUJICTENILCTBYET MHUCHMO, OTIPABJICHHOE B TOT K€
neab CreitnOexoMm ero sxeHe, ['Bun Konmkep:

«Jloporas most:

CeroHs BOCKPECEHBE, YETBEPTOE HIOJNS, U YIIHIIHI
MIOJIHBI aMEPUKAHCKOM TOCKH Mo 1oMy. S Toxe Toc-
Kyro. Buepa BeuepoMm st HECKOJIFKO 9acoB TYJISUT U pas-
TrOBapUBaJl CO MHOTUMHU conjgaTamu. OHHU 374TCS Ha
OecropsAI0K B BalmHTITOHE U CKYYaroT 1Mo JoMy. <...>

Celiuac y MeHsS JEHCTBHUTEIBHO MajO BPEMCHH.
CnupTHOE TaKoe AOPOroe M TaKOE BPEIHOE, UTO S HE
npuberaro k Hemy. /lymaro, y MEHS €CTh TOJBKO TO,
4YTO €CTh y conpjar. JleHb JOBOJBHO XKApKUH, a J0-
XK He ObUTO yke JBe Henenu win Oonbire. Tpasa
yke moTremHena. Ho, moxoxe, CKOpO HadHETCS
noxnp. CranoButcs AymHo. CeroiHs HE caMblif
MIOAXOISIIANA IEHb YIS PaOOThI, HO S IOJDKEH YTO-TO
caenatb. Jlymaro, cerofHs sl HalUIIy CTAaTbIO O TOC-
ke 1o goMy B JIongoHe. BOT 4T0 371€CH MPOUCXOANUT.

JIrobmo  Te0st W TOXKE CKy4Yaro IO  JIOMY»
[Steinbeck 1989: 269].

BoenHoro 0OpITa B CTaThe HEMHOTO — JIUIITH MIMO-
XOJIOM YIIOMHUHAIOTCS TapAILIUE B BO3AYyXE adPOCTATHI
Y HaBaJCHHBIC BO3JIC IICPKBH MEIIKH C IIECKOM, a
TaK)K€ BCIIOMHHAIOTCS CHPEHBI, IPOBO3ITIAIIAIONINE
CKOpBIM BO3AYIIHBIA HajeT. B 1menom mocTtarodHo
TpyAHO HaiTH craThu CTeifHOeKa, B KOTOPBIX HEMO-
CPEACTBEHHO ONKCHIBAINCH ObI BOCHHBIE JEHCTBUS:
JaKe €CIIM B Hadalle peropTaka JacTcs HEKUH «3a-
YHH» C HamaJeHneM Bpara, BHuManue CreiiHOeka
OUYCHBb CKOPO TIEPEBOAMTCS Ha «MAJICHBKUE KapTUH-
ku» (“little pictures”) [Day 1966: 57]: onucanue ka-
KOU-T100 NeTalu, OKPYKEHHOH OpeoJIOM CBSI3aHHBIX
C Hell accolMaltil, KOHIEHTPUPYETCS HAa OTACIbHBIX
JIOASX U HA TOM, KaK OHH BEAyT ce0s B MUHYTHI 3a-
tumbs. Tak, K mpumepy, B crathe «beperoBas Oata-
pes» (“Coast Battery”) or HauaBmierocst ObUTO OIH-
CaHUs HABOJIKH OPYIHSI TIOJT aKKOMITAaHEMEHT CHUTHaja
BO3JIYIIHON TPEBOTH MHUCATENb MEPEBOIUT TEMy Ha
OBIT CMENIaHHON — HAIlOJIOBUHY MY>KCKOW, HAIlOJIO-
BUHY XCHCKOW — OpHTaabpl CONaaT, U, 4To emle boiee
HEOXKUJAHHO, BO BTOPOM 4YacCTU CTaTbH BJAETCS B
MIPOCTPAaHHOE pacCy’kKIeHHE O HEeNpaBaOIoA00HOCTH
COBPEMEHHOTO €My BOEHHOrO KuHemarorpada.
BHOBb, Kak U B IpeAbIAYLIEH paCCMOTPEHHOM CTaTheE,
MHcaTelh UCIONIB3yeT METOA KOHTpacTa. U3 Tuxo u
COCPEJIOTOYEHHO OTJaromuXx KoMaHay «OroHb!»
COJIIAT YTPOM K BeUepy, B MUHYTHI 3aTHINbS, JICBYIII-
KH IIpeoOpakatoTcsi BO B3BOJIHOBAHHBIX 3PUTEIBHUII,
KOTOpBIC MAYT B KHHO U BEPAT JIFOOOMY SKPaHHOMY
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BBIMBICITY, JaK€ €CIIM OHH Ha CBOEM OIIbITE 3HAIOT,
KakoBa HacTosias BolHa: «CeroiHs IHEM JI€BYIIKHU
ObUIM TOTHBIMHU, MBUIBHBIMU, OT HUX HAXJIO KOPIH-
tom*. BoitHa Gbina ux paboroii. Ho korma ¢puism 3a-
KOHYHUTCS, OHA BEPHYTCS B KazapMy, BO30YKICHHO
pacckasbiBas O IpPENECTAX TOJUIMBYACKONH BOMHBL
OHU BO3BpalIarOTCA K CBOCH pyTHHHOM pabore — 3a-
IIUTe MOOEPEXbs AHTIIMK OT HAMANCHUs, W, U J0-
Moii, HameBaroT: “You'd be so00 naice to come 'ome
to, You'd be so naice by a fire”» [Steinbeck 1960:
50]. Takast sMOLIIOHATIFHAS! BOBJICUEHHOCTb JKEHIIINH
B (QwIBM, HECMOTPS Ha 3HAHUE PEATbHOW BOITHHI,
MOTYEPKUBAET UX MOTPEOHOCTh B ACKAIM3Me, TOKa-
3BIBa€T HEBO3MOXKHOCTB, JaKe HAXOMSCh B DIUICH-
Tpe BOMHBI, JyMaTh O HeW MOCTOSHHO, 3a0bIBas O pa-
JIOCTSIX MUPHOH >KU3HMU.

CreliHOEK ITOKa3bIBAET, KaK BOWHA Iepepacmpee-
JSET TPAOUIIMOHHBIC PONH: «JIeBYIIKH KaXyTCs IpHU-
poxxaeHHbIMU conjaTamMd. OHH U €CTh COJIAATBHI».
KeHIMHBI 37€Ch — HE BCIIOMOTATEIbHBIN MepcoHal,
a TOJHOIeHHBIe OoHIpl. OHU yIpaBiAOT HaOmoaa-
TEIBHBIMH ITOCTaMH, HABOIST OPYIUs, MPUHUMAIOT
pemenus. x Bo3MyIaer, Korja ¢ HUMM 00OpaliaroTr-
Csl «KaK C JKCHIIMHAMHY», U KaK OBl OpOCarOT BBHI30B
IPUBBIYHBIM ~ NaTpuUapXajibHBIM HOpPMaM. ABTOp
OTIpOBEpracT MU} O KEHCKOU «C1abocTmy», MOKa3hl-
Bas UX BBIHOCIUBOCTH (30 CUTHAJIOB TPEBOTH 3a CYT-
KH) ¥ XJIAAHOKPOBHUE 1107 00CTpenaMi. JTa CTaThs —
CBOCOOpPAa3HBIN MaMITHHUK JKEHIITMHAM-COJIIaTaM, dei
BKJIaJI OCTAHETCS MPAKTUYECKU HE3aMCUYCHHBIM B UC-
TOPHUU; TTHCATENb CTPEMHUTCS 3aI0KyMEHTHPOBATh UX
repou3Mm. CreliHOeK, Kak Bceraa, Ha CTOPOHE «Ma-
JIEHBKUX JIIOACH», YbM JKU3HU IE€PEMAaJIbIBAIOTCS Me-
XaHU3MOM BOMHBI, HO Ubsl UEJIOBEYHOCTH — B YMEHUU
[I€Th U MEYTaTh — OCTAETCS] HETPOHYTOM.

3HAUUTENBHO MEHBIIE  PENOpTaXed  MUILET
Creiinbex n3 CeBepHOil AdpukH: B COOpHHKE HX
BCETO IIIecTh (Tak, 0 BOWiHEe B AHIVIMH OBLIO Hamuca-
HO 34 TekcTa, a 0 BOCHHBIX AeWCTBUSIX B Mrtamuu —
26)°. Tlucarenb HAXOJHUJICSA B 3THX MECTax BCErO He-
CKOJIBKO JHEH — ero MHUChMa W PEMOpPTaXd JaTHPO-
BaHBI ¢ 13 aBrycra mo 5 ceHtsi0ps 1943 r.; B KoHIIE
CEHTSOPS OH HAmNpaBILI CTAaThH yxe u3 Hramnw.
I'maBHON OCOOEHHOCTBIO a(PUKAHCKUX BOEHHBIX
penopTakeli MOXKHO Ha3BaTh MPAKTUYCCKU ITOJTHOE
OTCYTCTBUE B HUX BOWHBI KaK TaKOBOW — OHa 3]1€Ch
SBISIETCSL JIMIIb (DOHOM, HAJOCJIMBOW PYTHHOM.
CreitHOex nenmaeT 3apHCOBKH YBHJIEHHOTO WM IOJ
MaSIIAM aJDKUPCKUM COJIHIIEM: ONHCHIBAeT o0cTa-
HOBKY KEJIC3HOIOPOKHOUW CTaHIIMH, TOBOPHUT O TIPH-
BBIYKE AMEPUKAHCKUX COJAAT 3aKyNaTbCs CyBEHU-
pamu s POJICTBEHHHUKOB, YIIOMUHAET HOYHYIO HC-
TOPHIO C YTHAHHBIM TPY30BHKOM, B OpME KOPOTKOMH
HOBEJUIBI PAacCKa3bIBa€T O XUTPOM cIiocobe aesep-
THUPCTBA, AOOPOMYITHO CMEETCS Hal TpaguIueit 3a-
BOJUTH IIeJbIE aab00MBI ¢ TOAMKUCAHHBIMA OOEBBIMHU
TOBapHINaMi OAaHKHOTAMH, ITOKA3bIBACT YCTPOHCTBO

1exa Mo PEMOHTY CIOMaHHONW BOEHHOW TEXHUKH.
CeBepHast Adpurka B €ro permopraxax — spKoe K30-
TUYECKOE MPOCTPAHCTBO, a AIDkup — «(haHTacTUde-
CKHH ropojy, KOTOpPbIM aMEpUKaHCKHE COJAThl 3a-
IIOMHAT KaK «BUXPh KPAacoK ¥ MHOTOS3BIYHBIH
rBant» [ibid.: 93]. Hecmotpst Ha xapy, CreitHOex
JNEWCTBUTENBHO BIIEYATICH 3THM MeCTOM: 25 aBry-
CTa B NHCBME XeHe OH cpaBHHBaeT Adpuky c Ka-
TU(POpPHUEH, YIIOMHHAET, YTO XOTeNl Obl BEPHYTHCS
ciora ¢ Hel BABOEM, paccyxmaeT o0 mcropum: «51
BCE BpeMs IyMaio0 O TOM, YTO IO ATHUM JOPOraM XO-
JIAJI0O MHOKECTBO COJIJIAT, HO WX IEJIBI0 BCeraa ObuT
HaOer wiu rpabex. Peako BcTperumb uenoBeka,
KOTOpbIM ckaxeT: “a amxupen’. OH HazoBercs
(paniy3oM, apaboM WM HEMIIEM, HO HHKOTJa —
appukanmeM. I Bce e 3TO MeCTO 00JagaeT TaKuM
OYapOBaHWEM M TaKOW KpacoTOH, YTO JIFOAW BO3-
BpallaroTcs CroJa CHOBa H cHOBa» [Steinbeck
1989: 275].

IToxkanmy¥i, €qMHCTBEHHOE peaabHOE, HEMPOHUY-
HOE YIOMHHAHUE BOWHBI MPUCYTCTBYET JIULIb B MO-
ciemqHeM penopTtaxke, «Cxmam ocrankoB» (“The
Bone Yard”), — uctopuu 00 UMIPOBH3UPOBAHHOM
3aBOZIe IO PEMOHTY BOGHHOTO TpaHcmopTa. B mep-
Boil wactu ctatbu CTeiHOEK pHCYyeT KapTUHY Kap-
KOro JHS B MacTepCKOM, IJie BUepalllHUM aMepuKaH-
CKHUI aBTOMEXaHUK BMECTO MOAEPKAHHOTO JETKOBO-
TO aBTOMOOMJISI BO3UTCS TeTeph C JBUTATEIIEM TaHKa
«l'enepan I'panT». OnHako janpLie CleqyeT omuca-
HHUE INE€YAJIbHBIX CBHJETENbCTB BOHHBI «B 3TOM
MOAOUTOM TaHKE Ha CTaJLHOM OOpTy OallHH BYIHBI
OpBI3TH KPOBHU. A B 3TOM CTOPEBIIEM TaHKE — OOJIb-
IIOW KyCOK OOTrOopeBIIel TKaHW W OOYIJICHHBIA ITO-
MaTeIE 6oTHHOK» [Steinbeck 1960: 101]. Ucropuu
SKUMNaXEH «yMUPAIOT BMECTE C BOIUTENIMU». [laxe
TpPOTaTeIbHBIC NETATN — «KapaHIAIIHBIE 3aMETKM,
«HOMEp TeedoHay, «HAOPOCOK Mpodrsd» — ocTa-
IOTCS. HEMBIMHA CBHJIETEIILCTBAMH, IOTPEOCHHBIMU
[0/ TPyAaMu MeTajlia.

CrelfHOSK WCIONB3yeT NETAN3AINI0; OMUCAHUE
MPOIIECCOB PEMOHTa, IIBETOB KPAacCKH, 3BYKOB Ma-
CTEpCKOH («CTYK MOJIOTKOBY», «IIUINIEHUE CBAPKU»,
«peB KpPaHOB»), 4TO co3maeT 3(P(eKT mpucyTcTBUS.
[loBTopstommecst 00pa3bl CMEPTH U BO3POKICHUS
TEXHUKH BBICTYNAIOT 37lech MeTadopoil camoil BOWA-
HBI: OECKOHEUHBIN ITUKJI pa3pyLICHUS U BOCCTAHOB-
JIEHUS B ThULYy, 3a PEAKUM HCKIIIOUEHHUEM, MPEACTaB-
JseTcs PYTUHHBIM W MOYTH €CTECTBEHHBIM IpOILIec-
coM. CrelfHOEK OTMEYAaET, UYTO «Ha ATOM BOMHE ruo-
HET MEHbIe JIoAeH, HO pa3duBaercs OOJbIIE TeX-
HUKH, 4eM KOTAa-Mn00, OTYEro KaXeTcs, YTO 3TO
MIPOTHUBOCTOSIHHE OPY’KHsI, a He jroaei» [ibid.].

B Uranuu CreiiHOCK COMPOBOXKIAI PEHABI KOM-
MaHO0C B paMKax mporpammsel “Beach Jumpers” Jly-
rmaca OapOeHKca-MiIaaImero, KOoTopas MpOBOIMIA
JMBEPCUOHHBIC OIEpalud HEOONBIIMMHU IOIPa3/e-
JICHUSIMH TIPOTHUB YICPKUBAEMBIX HEMIIAMH OCTPO-

139



Cypkosa A. C. [losmuxa penopmaoicei [{ocona Cmeitinbexa ¢ hponmos Bmopoii mupoeoii eotinwi

BoB B Cpeam3eMHOM Mope. beiBamu ciydau, korma
MMHCATEII0 CaMOMYy MPHUXOAWIOCH BCTYIaTh B OO,
9TOOBI TIOMOYH CBOMM OOEBHIM TOBApHUIIAM B 3aXBa-
T€ UTAIbIHCKUX M HEMEIKUX BOEHHOIUIEHHBIX. Ogn-
Hako ® 37ech CTEHHOECK He M3MCHSICT CBOCH Tpaju-
LU YXOIUTH OT ONHCAaHUS OOEBHIX ACUCTBUH U IO-
JIpOOHO OOBACHSET MPUYUHBI 3TOTO B CTaThe C MOJ-
3aroaoBkoM «Cpeau3eMHOMOPCKHI TeaTp BOEHHBIX
nerictBuii» (“Mediterranean Theater”). OH roBopwuT,
Y9TO Ha CaMOM JeJie BOCHHBIN KOPPECIIOHCHT BUIUT
«TBUTh U HENPUATHBIE Pa3phIBBl CHAPSIOB, HU3KHE
KYCTHI U M3pe3aHHbIie TpaHmien. OH JIGKHUT Ha KUBO-
Te, €CIM y HEero XBaTaeT yma, U CMOTPHUT, KaK My-
PaBBU TIOJ3AIOT CPEeIM MAaJCHBKUX MAaJIOYeK Ha IIec-
YaHOU IOHE, U €r0 HOC TaK OJMM3KO K MypaBbsIM, 4TO
MelraeT ux npoasrkenuio» [ibid.: 111]. ITone Gos
MIPEICTaBIACT COOOW HE POBHBIC IMIEPEHTH MapIlH-
pYIOIIUX IO, a MHOXECTBO MAalCHBKHUX TPy,
repeOeraronmx, Kak KpaObl, OT OJHOTO YKPBITHS K
JIPYTOMY TOJ CTPEKOT ITYJIEMETOB W TYJ BBICTPEIIOB.
3avacTyro OnmyOJIMKOBAaHHBIH B YTPEHHHUX TazeTax
pacckas o0 BUEpamrHeM CPaKEHUH KOPPECIOH/ICHT He
BHJIUT CBOMMH TIJIa3aMH, a COOMpPaeT ero u3 coooie-
HUN JAPYTUX XKypHAJIHCTOB; 3a OeccTpacTHOH (hpa3oit
«5-s1 apmus rerepana Kmapka Buepa mpoaBUHYJACh
Ha JIBa KHUJIOMETpPa TMOJ CHUJIBHBIM apTHILICPUACKAM
OTHEM» CTOUT MHOXKECTBO IEPEKUTHIX CTPaJaHUM.
HutepecHo, kak CreiiHOek M300pa)kacT caMoro BO-
€HHOro koppecnonjeHTa. OH He repoil, a U3My4eH-
HBIM YENOBEK B TPS3HON OAEXK[E, C OMYyXIIUMHU HO-
ramy, UCKyCaHHBIH HaceKOMbIMH. Ero muima ckymHa
Y HENpUTS3aTelbHa; OONBIIYI0 €€ YacTh OH OTHAeT
BCTPETUBIIMMCS Ha MYTU TOJOJHBIM JIETSIM.

Hepenxo CrelinOex BbIcKa3bIBaeT M BecbMa KpH-
TUYECKUE MBICIM B aJpec aMEpUKaHCKOM apmuu,
HarpuMep, IMOJMEYaeT, 9To Tpedeckne xpambl B Ca-
JIEPHO 3a JIBE HEJENU MOCTPajaid OT aMEePUKAaHCKUX
conmmar OoJbIe, 4eM 3a TPEABIAYIINEe TPHU THICTIH
JeT (MMeeTcsl B BUAY, YTO aMEpUKAHIIBI OTJIaMBIBAIIU
OT CTeH XpaMOB ()parMeHTHI, YTOObI MPUBECTH HX
JIOMOW B KauecTBe CcyBeHHpOB). [locnemHue mrectsh
cTaTeil, OMyONUKOBAHHBIX B cOOpHHUKE «OmTHAKIBI
ObliIa BOMHA», HE MMEIOT MOA3arojoBka. B ognoMm u3
Takux pernopTaxeit, or 19 Hos0psA, B TEKCTe ecTb
YKa3aHHs Ha MeCTa, TJie IEH30p MpHUKa3al YAAJTUTh
CTpokH (B oOmiel cioxxkHocTH 20 CTpOK), KOTOpHIE,
CyJlsl IO KOHTEKCTY, MOIJIM YIOMHUHATh KOHKPETHOE
MECTOIOJIO)KEHNE OIKMCAHHONH B CTaThe pa3BeAbIBA-
TEJIFHOW ONepaliy WIH JaBaTh HEKOTOPHIE TOAPOO-
HOCTH O TEXHUYECKUX XapaKTCPUCTHUKAX aMEpHKaH-
CKOT'0 OpPY’KHS U TpaHCIIOpTa.

IToxkamy¥i, caMbIM 3KCTPAOPIMHAPHBIM «pPENOp-
Ta)XXeM», HAIMMCAHHBIM 32 BCE BpeMs HaXOXKICHUS
CrelinOeka Ha UTANLIHCKOM 3eMIle, cTajla IICEBJIO-
nokymeHntanbHas «Mcropus 06 amsde» (“The Story
of an EIf”). 3agecs aBTOop yOekgaeT uuraresieii B ad-
COJIIOTHOW TPaBIUBOCTH pacckaza O TOM, Kak BO

BpeMsi OJHOTO U3 HOYHBIX COBEIIAHUA B TOCTHUHHY-
HOM HOMeEpE, 3aHATOM BOCHHBIMH XYPHAIUCTaMH, B
KiIybax TroxyOoro ApiMa BIPYI MaTepHaIU30BaJICS
caMblii HacTosAUH »bd. TOH cTaTbU MOXOIUT Ha
«HeOpuTHITY» (“tall tale”), B moaTBepKIEHUE TOCTO-
BEPHOCTH KOTOPOHW MPHU3BIBAIOTCS IPYTHE «aBTOPH-
TETHBIC» UCTOYHUKH — peaybHble Kojutern CreiH-
6exa K. Peitnonmsnc, I'. P. HukepOoxkep, K.Jlu u
k. bennmen. Ccplika Ha cBHjETeNed NMpU3BaHA J0-
0aBUTH MPaBIOMONOONS HMCTOPHUM, OJHAKO, IO 3a-
0aBHOMY CTEUEHHIO OOCTOSITENBCTB, (PaMUIIHS OJTHO-
ro m3 HUX, HukepOokepa, OTCHUIaET K HPOHUYHO-
(dbanTactuyeckoi «lcropun HLIO—IZOpK&» Bamunr-
ToHa VpBHWHTA M C cCaMOro Hadaja HacTpaWBacT Ha
HECEpPhE3HOE BOCHPHUATHE MNaJIbHEHMIEro TEKCTa.
Oned mo umenn Yapnm JlaiiTn coobraer penopre-
paMm 0 TOM, YTO €ro He MPHHSIA B apMHUIO IO ITOJIH-
TUYECKUM MOTHBAM, B BMECTO 3TOTO OH HM30pai cBO-
ell Muccuell JnenaTth CYACTIIMBBIMU COJIJIAT M BOCH-
HBIX KOppecrnmoHAeHToB. Ero «Bknan B BoiHY» (“‘war
effort”) — 3T0 He OpyXHe WM aCKETHYECKHE OTpa-
HUYEHUsS, a MOMEHTHI objerdeHus. B monarBepxkme-
HUE 3THX CJIOB TI0CJIE€ CEPUU HEOOJBIINX B3PHIBOB Ha
IOJIy HOMEpa B OTEJEe TOSBIISACTCS TPH AININKA XO-
polero IMIOTJIAHJACKOTO BHUCKHM, HaJ KOTOPBIMHU
HauymHAeT uATH cHer. DWHAN CTaThH, THE «Iaxke
KOHCYJI HAcJaXXIaeTCs BO3MYIIHBIM HAaJECTOM», MO-
JKeT YKa3bpIBaTh Ha TO, YTO MOMEHTHI UyJa I MPO-
CTBIE paJioCTH (BpOJC Beuepa B KOMITAaHUHU Jpy3eH U
HECKOJIbKUX OYTBIJIOK BHCKH) TOMOTAIOT IMEPEKHUTH
y’Kachl U abcypi BOWHBL.

Boennas nyb6nunuctuka CreiiHOeka sBIsSETCS
YHHUKAJIBHBIM TTPUMEPOM OallaHca MEXITy O(pHIIHalib-
HBEIM HappaTHBOM M YEIOBEYECKUM HM3MEPEHUEM HC-
topud. [To 3ameuanuto O. O. HecmenoBoii, B uucTom
BHUJIC JOKYMCHTAIHUCTUKA HE COACPIKUT ICTETUICCKO-
ro MOTEHIMaNa: MpH TOM, YTO OHA MOKET BBI3BIBAThH
SMONMOHATBHYIO PEAKIINIO Y YATATEIS, 3PUTEIS UK
CITyIIaTeNs, «3CTeTUuYecKuii 3P PeKT BO3HUKAET, KO-
rJla JaHHBIA OKYMECHTaIBHBIH MaTepuan oOpabarbl-
BaeTCs JIUIS YATATENEH 10 3aKOHAM XYA0KECTBEHHOTO
TEKCTa U MPOUCXOIAUT CHUHTE3 JOKYMEHTAJIBHOTO U
xynoxxectBeHHoro Hayam» [HecmenoBa 2012: 29].
Nwmes niepen rmasaMu MHOXKECTBO PEIOPTAKEN, KOTO-
peie CreiiHOEK mucan ¢ HIOHS 1o Jekadps 1943 r.,
MO>KHO OTMETUTH COYETaHHE NOKYMEHTAJIbHOU TOY-
HOCTH C 0CO0OH XyJOXKECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHO-
CTBIO (TIOPO#l ¢ BKpaIuIeHHeM (PaHTACTHYECKUX CIO-
JKETOB); UCIOJIb30BAHUE KOHTPACTA (BECENIOE MaTpUO-
THYECKOE MEpPONPHUATHE/TOCKA MO AOMY, BOWHA B pe-
IBHOCTH/B KHHO), UPOHUHU U JlaXKe capKa3Ma; BHU-
MaHUE K TICUXOJOTHIECKOMY B (PU3NIECKOMY COCTO-
SIHUIO YeJIOBEKA, PACKPBITHE 00pa3oB depe3 THaJIOT
u T. 1. CTeiiHOCK CBOCH MyOIMIIMCTHKON TOBOPHT O
TOM, YTO BOWHA JETYMaHU3UPYET, HO JIaXe B HEH JIro-
U COXPAHSIOT HAJIEXKIy, CIIOCOOHOCTD K COMUIAPHO-
CTH U COTPOTHBJIICHUIO.
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IMpumeuanus

I U3sectna ucropus, korna Jixon CreitHOeK OT-
MpaBWJI LIEH30paM BOCHHO-MOPCKOTO (hjioTa pacckas
I'epomora o 6utee mpu CanaMuHe, MPOU3OMIECAIICH
MeXIy rpekamu u nepcamu B 480 r. 10 H. 3., H, MO-
CKONBKY B HeM (QUIypHpOBaNIM reorpaduueckue
Ha3BaHMs, MMyCTh U aHTHYHBIC, [ICH30PHI 3a0paKoBa-
T BCIO HCTOPHIO.

2“phalanx theory” — Teopus, COIJIaCHO KOTODOii
OTJENbHBIC JIIOAW B TPyIIe ISUCTBYIOT MOJ00HO
KJIETKaM OPraHM3Ma; KaXIas KJIeTKa — 3TO WH/IWBH-
IyyM, Yy KOTOPOTO €CTh CBOS JIWYHAS I1€h, HO COBO-
KYITHOCTh BCEX KJIETOK OpraHHM3Ma, B3STBIX BMECTE,
HMEeT YHUKaIbHOE U MHAWBHIyaIbHOEC HA3HAUYCHHE.
Cwm.: Connor W. J. Steinbeck's Phalanx Theory: Re-
flections on His Great Depression Novels and FDR's
New Deal // The Steinbeck Review. 2020. Vol. 17.
Ne 2. P. 214-229.

3“flan and trifle” — BuapI HECEPTOB.

4 KopauT — pasHOBHIHOCTH HUTPOTIHIIEPHHOBO-
ro 6e3BIMHOTO TIOpOXa.

> “You'd Be So Nice to Come Home To” — momy-
nsapHas B 1943 r. mecHs u3 ¢uimpMa “Something to
Shout About” (pex. I'. PaToB).

¢ CraTucTHKA TIPUBOIUTCSA HA MaTepHaie pernop-
Taxkell, BKIIOUeHHBIX B cOopHUK “Once There Was a
War”. U3BecTHoO, uTo eme 19 craTeit B 3T0T COOpHUK
HE BOIIUIH.
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Abstract. The study is devoted to analyzing war journalism of the Second World War through the
example of John Steinbeck's reports. The article explores the transformation of approaches to the coverage of
military operations in comparison with the First World War, noting the expansion of the geographical scale
of the conflict, the complication of correspondents' tasks, and the influence of censorship restrictions. The
heterogeneous backgrounds of war correspondents are emphasized, these including such famous writers as
Steinbeck, whose journalistic activities remain understudied.

Central to the investigation is the inherent tension between the demands of wartime propaganda and
the pursuit of authenticity. The article meticulously examines the dual censorship systems — voluntary do-
mestic censorship (seen as a necessary patriotic sacrifice) and mandatory battlefield censorship — enforced by

2 This publishing house is part of an organization included in the List of foreign and international organizations whose activities are
recognized as undesirable on the territory of the Russian Federation.
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bodies such as the Office of Censorship and the Office of War Information (OWI), which strictly controlled
information flow, often sanitizing reality or delaying grim truths. Using Steinbeck's collected dispatches,
Once There Was a War (1958) as a primary source, the study dissects his unique journalistic methods forged
under these constraints. Steinbeck deliberately eschewed grand battle narratives, focusing instead on poign-
ant ‘little stories’ of ordinary soldiers and civilians, employing irony, stark contrasts between mundane de-
tails and war's horrors, and utilizing literary techniques within documentary prose.

The article demonstrates how censorship and propaganda shaped the public image of war, while Stein-
beck, balancing truth and patriotic narrative, sought to maintain a humanistic focus. It is concluded that his ap-
proach was unique, combining documentary accuracy with literary expression to capture not only the events
but also the emotional experience of the participants while remaining within the requirements of wartime.

Key words: World War II; American literature; John Steinbeck; war journalism; fiction and docu-
mentary; censorship; reportage.
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